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ROZHODNUTÍ SMÍ�ENÉHO VÝBORU č. 3/82 

ze dne 30. listopadu 1982, 

kterým se mění protokoly č. 1 a 2 

SMÍ�ENÝ VÝBOR, 

s ohledem na dohodu mezi Evropským hospodářským společenstvím a Norským 
královstvím podepsanou v Bruselu dne 14. května 1973, a zejména na článek 12a této 
dohody, 

vzhledem k tomu, �e rozhodnutím Smí�eného výboru č. 5/81 byla změněna 
nomenklatura přílohy C protokolu č. 1; �e se omylem v této příloze objevil povrchově 
upravený papír určený k psaní nebo tisku; �e by tato příloha proto měla být opravena; 

vzhledem k tomu, �e Norsko v důsledku provádění výsledků mnohostranných 
obchodních jednání GATT (Tokijské kolo) pozměnilo nomenklaturu čísel 21.05 a 
21.07 norského celního sazebníku; 

vzhledem k tomu, �e nomenklatura produktů uvedených v dohodě by tedy měla být 
upravena v souladu s dotyčnými  změnami, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

1. Nomenklatura v příloze C protokolu č. 1 se mění takto: 

Číslo společného 
celního sazebníku Popis zbo�í 

28.56 
a� 

48.03 
Nezměněno 

48.07 nezměněno: 

ex C. Bělený papír a lepenka, natírané kaolinem nebo pota�ené či 
impregnované plasty, o plo�né hmotnosti nejméně 160 g/m2: 

  � ostatní, kromě povrchově upraveného papíru určeného k tisku 
nebo psaní 

ex D. ostatní: 

  � ostatní, kromě povrchově upraveného papíru určeného k tisku 
nebo psaní 
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73.02 
a�  

76.03 
Nezměněno 

 

2. Tabulka II v příloze protokolu č. 2 se mění takto: 

NORSKO 

Číslo v norském 
celním 

sazebníku 
Popis zbo�í 

Základní celní 
sazby 

(NOK/kg) 

Celní sazba 
pou�itelná dne 
1. července 1977 

15.10 
a� 

21.04 
Nezměněno nezměněno nezměněno 

21.05 nezměněno:   

 B. nezměněno: 

 1. nezměněno: 

  a) nezměněno 

 

 

nezměněno 

 

 

nezměněno 

   b) nezměněno nezměněno nezměněno 

   c) ostatní:   

    1. Rybí polévka (s obsahem ryb 
minimálně 25 % 
hmotnostních) 

8 % + ps ps1 

    2. ostatní 8 % + ps ps1 

  2. nezměněno: 

  a) nezměněno 

 

nezměněno 

 

nezměněno 

   b) nezměněno nezměněno nezměněno 

21.06 Nezměněno nezměněno nezměněno 

21.07 nezměněno:   

 A. nezměněno nezměněno nezměněno 

 B. nezměněno nezměněno nezměněno 

 C. Nealkoholické přípravky (známé jako 
�koncentrované výta�ky�) pro výrobu 
nápojů: 

  

  � Koncentrované výta�ky z jablek a 
černého rybízu

15 % 10 %1 
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černého rybízu 

  � ostatní 15 % 0 

 D. Upravená kukuřice 15 % 0 

 E. Proteinové koncentráty 30 % 0 

 F. ostatní:   

  1. Zmrzlina, zmrzlinové prá�ky a 
pudinkové prá�ky: 

  

   � Zmrzlina obsahující tuk 30 % 
s minimálním 
částkou 1,70 

NOK/kg 

1,70 NOK/kg 

   � ostatní 30 % 01 

  2. ostatní:   

   � Pokrmový tuk, slazený: tukové 
emulze a podobné výrobky 
pou�ívané při výrobě pekařských a 
cukrářských výrobků: 

  

    � o obsahu tuku méně ne� 10 % 
hmotnostních 

30 % 01 

    � o obsahu tuku nejméně 10 % 
hmotnostních 

30 % 25 %1 

   � Jogurt, ochucený nebo obsahující 
přidané ovoce 

30 % 
s minimálním 
částkou 1,70 

NOK/kg 

1,70 NOK/kg 

   � Instantní rý�e a podobné výrobky 30 % 0 

   � Kávový výta�ek v pastě; ravioly, 
makarony, �pagety a jiné podobné 
těstoviny, vařené 

30 % 0 

   � ostatní 30 % 0 

22.02 
a� 

ex 39.06 
Nezměněno nezměněno nezměněno 

1 Norsko si vyhrazuje právo zvolit si, který systém bude uplatňovat za účelem zohlednění rozdílů 
v cenách základních zemědělských produktů. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

Pou�ije se ode dne 1. ledna 1982. 
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V Bruselu dne 30. listopadu 1982. 

 Za Smí�ený výbor 
 předseda 
 Pierre DUCHATEAU 


